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Stovsivio

LOVENSKO SLOVSTVO.,

Porodile pripravljulnega odbora o I. slo-
venskem katoliskem shodu, kateri se je vrsil
1892. leta v Ljubljani. Sestavil tajnik priprav-
ljahiega odbora. V Ljubljant 1893. ZaloZil pri-
pravijelni odbor. Tiskala Katol. Tiskarna. 8°.
Str. 201, Porocilo, ki je ne majhna knjiziea, po-
sveceno je zad¢itniku L. katol. shoda, knezogkofu
ljubljanskemu. — Prihodni zgodovinar sloven-
skega naroda bode rabil to poroéilo kot dober
vir novejsi nadi zgodovini. Nam pa ni freba pi-
sati ocene o knjigi, katera nam podaje pregled
vsega, kar se je godilo za katoliski shod, med
shodom in po shodu. Ni bilo majhno delo, ka-
tero je vrlo dovriil gospod tajnik pripravljalnega
odbora, gosp. dr. Ivan Janezi¢. Zato mu &a-
stitamo 1 na slovstvenem polju zaradi lepega
uspeha. Dr. Fr. L.

Stovenska stenografija po sestavu Fran-
¢iska Ks. Gabelsbergerja, privedil prof. Anton
Bezensek, officier d'académie itd. itd. Drugi
popravljeni natis, Ljubljana. Izdala ,Matica
Slovenska.* 1893. — Mnogokrat se je Ze izrekla
med nami iskrena Zelja, da bi se uredil slo-
venski lesnopis. Potreba se je kazala zlashi v
nafem dezelnem zboru in v Zoli, a tudi pri za-
sebnikih, Knjiga, kalere drugi natisek je iz3el
letos, podala nam je pregleden sestav korespon-
dennega pisma. Posku3alo se je med mami,
zlasti pa med brati Hrvati v tej stroki Ze mar-
sikaj, zlasti, kako bi se osnoval izviren, slo-
vanskim jezikom popolnoma primeren sestav.
Pisatelj pa se je odlo®il za Fr. Gabelsbergerjev
sestav, na katerega podlagi se je nemski tesno-
pis jako izpopolnil. 8 tem korakom se je ohranila
jedinost v pisavi, zakaj Ze poprej so priredili ta
sestav Cehi za svoj jezik, sprejeli so ga tudi
skoro vsi drugi narodi. Bilo pa je treba marsi-
kaj premeniti, oziraje se na glasovne skupine,
Ki so v slovanskih jezikih €isto drugacne, kakor
v germanskih. Glavne izpremembe so v &rkah
t, g. 4, p, f, 2 in mjih zloZzenkah. Velika teZava
je bila v razliki nemske in slovenske sklanje,
zalo je ta del razloZen prav obsirno in natanéno.
Za sklanjo je spregatev glagola, zlasli samo-
znakov biti, moci, morati, hoteti in posamezne
vrste besed, priponk in kongnic z vajami in
vzgledi. Knjiga se konéuje s <Citanko», ki ob-
sega ved sestavkov in pesmij, tiskanih v latinici
in v korespondenéni pisavi.

Toplo treba to knjigo priporofati vsakomu,
komur je do tega, da &m najhitreje zapise go-
vorjeno besedo, ali sploh za svoje beleike po-
rabi malo &asa in prostora. S korespondencnim
pismom je mo¢i v minuti napisati 80 besedij.
Zlasti pa naj delajo na8i Solski veljaki, da se
ta knjiga, ki je v prvi vrsti sestavljena za Solsko
rabo, uvede kot u¢na knjiga v Solo. Slovenski
tesnopis se je poleg nemskega doslej preziral v
golah popolnoma, ako ni kak pozrivovalen pro-
fesor v prostih urah seznanil svoje ufence %
njim. Predavali pa je moral lvarino brez ufnih
pripomockov, ker niso imeli utenci primerne
knjige.

Upamo, da bo fa knjiga vzbudila vetje zani-
manje za slovenski tesnopis; v vsakdanji rabi
izpopolnil pa se bo %e v mnogem ozirn. Hvalezni
smo gospodu profesorju, najodliénejSemu jugo-
slovanskemu stenografu, rojaku nagemu, za fo
temeljito knjigo ter si Zelimo le, da nam podd
v debatni pisavi popolno slovensko stenografijo.
Torej slava in hvala gospodu pisatelju in Matici
Slovenski! E. L.

Postojna, sloveda postojnska jama in
njena okolica. Pomnoiena izdaja s Crieem
i doaindoajseterimi podobami jame, Postojie
e njene okolice. Po raznih virih spisal J. B.
Postojna. Tiskal in zaloZil R. Seber. 1893. 8°.
Str. 62. Cena 25 kr. — Ne vem, komu bi pri-
znal ved hvale za to delee: ali pisatelju, ali za-
lozniku, Jako me mika, da bi najprej pohvalil
zaloZnika zaradi dobrega namena, poguma in
rodoljubja, s katerim je izdal to delee, zlasti pa
zaradi dokaj lepih podob, s katerimi je okrasil
in pojasnil tiskano besedo. Pisateljevo opisova-
nje mika in vnema Cditatelja za lepo notranjsko
in posebej postojnsko stran; zdi se mi po tva-
rini popolno in po seslavi prav umno: le z obliko
jezikovno nisem prav zadovoljen. Tu bi bilo treba
ved pile in ved skrbnosti. Trdi stavki, nepri-
merna rékla (n. pr. viis vzeti s seboj), manj
opraviéene besede (ob levem obalu; kmeli¢ orje
jezerske obali in dr.)) motijo nekoliko zadovolj-
nost in veselje citateljevo, dasi fudi ta stran ni
brez vrlin. V obée se vidi iz te knjige, da ven-
dar-le storimo kaj, ako hodemo. Zato veselo
pozdravljamo to slovstveno detece notranjsko.

Dr. Fr. L.

Izvestja na¥ih slovensko-nemskih
srednjih 3ol za leto 1892/93. so nas v obte
prav zadovoljila, Deloma se odlikujejo po znan-
stveni vrednosti, kakor prof. M. Voduska spis v
poroéilu ljubljanske vi§je gimnazije: Die geo-
ddtische Linie, deloma pa so njih slovenski
spisi znameniti za nade slovstvo in Solstvo. Da-
nes omenjamo Solska poroéila treh kranjskih
gimnazij.

a) V letnem poroéilu (nemskem) 1jubljan-
ske vigje gimnazije nahajamo slovenski
spis: Profesor Josip Marn. (Zivotopisna
¢értica,) Spisal dr. And. Karlin. Prav je, da ima
zasluzni uéitelj gimnazijski in odliéni slovenski
pisatelj dostojen spomenik v onem glasilu, v ka-
terem je on prvi pisal slovenski. Kratki Zivljenje-
pis je pisan z ljubeznijo do pokojnika, z vnemo
za njegoy duhovski in uditeljski stan.

b) Izvestje c. kr. driavne niije gimnazije
v Ljubljani v $olskem letu 1892/93. Na svetlo
dal c. kr. ravnatelj Fran Wiesthaler. Vsebina.
1. 0 metodiskem pouku nem&é¢ine v L in IL raz-
redu slovensko -utrakvistiskih gimnazij (1L del).
Spisal Ant. Stritof. 2. Solska poroéila. Sestavil
ravnatelj. V Ljubljani 1893. Zal. c. kr. drZzavna
nizja gimnazija. Natisnil Kleinmayr & Bamberg.
Vel. 8", Str. 59. — Tega izvestja se je lahko
zveselila slovenska dusa. Zopel jedna pravica
priznana nadi malerind¢ini! O spisu ne govorimo
posebej, ker je tisto strokovnjaSki: mislimo, da
ugaja vsem zanimajocim se Solnikom. <Solska
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- porodila» so jako jasna, pregledna in — rekel
bi — nekam prisréna. Bog blagoslovi naso slo-
vensko niZjo gimnazijo!

¢) V letnem poro¢ilu (nemskem) novome-
§ke vidje gimnazije, v katerem izhajajo
leto za letom koreniti slovenski spisi, razvese-
ljuje nas letos — ne ulen sestavek, kakor je
navada, ampak — micen in lahek prevod srbske
narodne pesmi o «Zenétvi Maksima Crno-
jeviéa» v 1219 vrsticah. Ne dvomim kar nig,
da bodo prav ta prevod &tali vsi, katerim pride
novome§ko izvestje v roke. Ako namerja gospod
prelagatelj prof. Iv. Poljanee prihodnje leto po-
dati kaj slicnega, naj sprejme Ze sedaj za to
nafo najiskrenejso zahvalo. To za sedaj; morda
o priliki kaj ved. Dr. Fr. L.

RVASKO SLOVSTVO.

Almanalk hrvatske bogosliovne mia-
dezi, Spomen na 50 godisnjicw biskupovanja
sv. oca pape Leona XIII, Uredio ga i izdao
Zbor duhovne miadedi zagrebacke. 8°. Str. 256,
Cena 1 gold. — Vsekako veseli pojavi na slo-
vanskem jugu so izdanja bogosloveev, najboljsi
dokaz, da delujejo in se vsestransko pripravljajo
za bodo@i pokhe. O delovanju vrlih ljubljanskih
bogosloveey smo se prepricali letos Ze v (retje
v: «Pomladnih glasih» ; a poprej omenjeni alma-
nak nam kaze delovanje vseh hrvaskih bogo-
sloveev v celini. Razlika je le fa, da so <Po-
mladni glasi» posvedeni mladini, a almanak
podaje spise bolj za odrasle in nekoliko prav
izvrstnih, éasu primernih razprav. V almanaku
se proslavlja najpreje svetla zvezda kritanstva,
Leon XIII. Lepa pesmica posveduje mu najpreje
almanak, a mi¢na razpravica Vilka Peniéa érla
najpreje mjegovo plodno in ummno- politisko de-
lovanje, omenja njegove velike zasluge za zna-
nost, njegove nazore 0 prevaznem socijalnem vpra-
Sanju in pa njegovo naklonjenost do Slovanov.
V vedjem vencu pesmij Fr. Cesarca: <Praznici»,
so nekatere ved ali manj dovrSene; menim, da
sta najbolji: «Ave Marija» in pa: «Pjesmi». Tu
nahajamo fudi himno in pa sonet Leonu XIII,,
v Cegar proslavo je almanak izdan. Menim, da
je najlepsi biser v almanaku velika epska pesem
v treh pevanjih: «Smrt sv. Florijana», katero je
zlozil vrli bogoslovec v Travniku Nikola Odi¢. Pe-
sem je dovriena in krasno proslavlja navdusene
vojake ne samo rimske, ampak tudi Kristusove,
in pa njih poveljnika Florijana in Seksta, kateri
so si z junasko muéenifko smrljo pri mestu
Lavreaku priborili nebesko kraljestvo. Niti groZnje
okrutnega Akvilina, niti sijajne obljube in prosnje
niso jih mogle odvrniti od mudenike smrti. Tu so
se uresnicile besede, katere tudi sam pesnik rabi:

Crkva bodja veliajno sjuje

A i sjat e dokle v'jeka traje.
V celi pesmi se zreali razven ljubezni do Boga
fudi ljubezen prijateljska med Florijanom in
Sekstom. Sekst se trudi, da redi prijatelja, nago-
varja ga, da vsaj na videz Zrtvuje poganskim
bogovom. A ko je vse zaman, umre tudi sam.
Prekrasen prizor je, ko svetnik, podoben nebe-
Skemu kerubinu, govori svojim vojakom, kalere
Je tolikokral vodil v boj proti sovraZnikom, naj

gredd v hoj za Jezusa, da umro mudeniske smrti.
Takih pesmij je malo v hrvaZkem sloystvu. Bog
daj zdravje in srefo mlademu pesniku, storil
bode lahko %e veliko v korist Boga, cerkve in
domovine. Za pesmimi se vrsté pripovedni spisi.
Ve&ja povest iz Bosne: «Vojkin sin Mitko», je
sicer lepa, namen ji je blaZilen: vendar se zdi,
da je na mnogih mestih precéj temna. Jezik je
lep, vendar hi bilo bolje, da je pripovedovanje
bolj preprosto, naravno in manj pesni¥ko. Ravno
tega ne dostaje tudi &rticam: «Vanitas vanita-
tum». Izvrstne so pa kratke ¢rtice Antona Spo-
ljara: «Uspomenes. Posebno znaéilne so zadnje
besede: <Ko razstavlja ljubav domovine od vjere,
otima zemlji blagotvorno sunce, okrepnu rosu;
otima joj sve. Po tom geslu bili smo veliki; po
njem ¢emo opet do velicine i slave dospjeti! Za
krst Castni i slobodu zlatnu!l»

Razprave — pet jih je po Stevilu — so vse
izvrstne in temeljife. Najpreje najdeS umen, mate-
malicen dokaz za eksistencijo Bozjo od dr. Jakse
Pliveric¢a iz Djakova. Posebno znamenita in je-
drnata razprava je pa: <0 Stovanju (o teitenju)
bl. djeviee Marije prije efefkoga koneila (1. 431.)s,
kalero je napisal senjski bogoslovec v Rimu Sil-
vester Jeréinovi¢. Opisnje nam na drobno umet-
nost v katakombah, te resne pri¢e iz prvih ve-
kov kri¥¢anstva. Po slikah in drugih spomenikih,
katere nahajamo ondi, dokazuje se nam neovrg-
ljivo, da so Ze prvi kristijani &astili Devico Ma-
rijo tako, kakor jo ¢astimo mi. Takih korenitih
Tazprav nimamo mnogo; pisatelj je moral teme-
ljito preudili katakombe in Zivljenje v njih. Ravno
tako izvrstna je tudi razprava hosenskega fran-
¢iskana v Peéuhu, Vjekoslava Begea: «Nesto o
odno3ajima bosanskih vladara prema rimskim
papama od pod. 1180.—1463.», v kateri érta
prekoristno delovanje Petrovih naslednikov za
vero in cerkev v DBosni, katera je bila ondaj
razeepljena v razne loéine, su posebno pri-
merni razpravi sta posebno zadnji: <«Liberali-
zam» Ivana Kunitida iz Zadra in pa: «Treba li
Hrvalima socijalne demokracije?» Stefana Gja-
ni¢a iz Zagreba. V prvem spoznayamo razne
vrste liberalizma in pa velike zasluge pokojnega
papeza Pija IX., kaleri je svetu pokazal njegovo
skodljivost. Ni dolgo od tega, kar je socijalna
demokracija razprosirla svoje strupene mreZe
tudi po Hrvaskem, in Zagreb ima poleg loZe tudi
socijalno-demokratidni list prve vrste: «Slobodo.»
St. Gjani¢ nam razkriva najprej socijalizem in
njegove pogubne nauke, a potem sklepa, da med
Hrvati socijalna demokracija nima pravih tal
Vendar freba paziti, zato tudi klite pisatelj:
«Gori srea! Vzbudimo zadrijemalu vjeru; budimo
krséani! Tuj cemo jedino nadi lijeka svim ne-
voljama. Podudimo se u vjeri kr3canskoj, koja
je stvorila nasu domovinu; nek ona pronikne
na§ duh, nade srce, naSe navade, naSe uredbe,
nase zakone!»

Pomudil sem se malo dalje pri almanaku, pa
vreden je zanimanja. Ce Se omenim, da so za-
greb&ki bogoslovel sproZili misel, naj se al-
manak izdd, da so privabili v svoje kolo vse
svoje brate, uredili ga izvrsino in ga poslali
v lepi prazniéni obleki med narod, mislim, da
sem rekel dosti v njih pohvalo. ]. Barld,
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